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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de 
letras mayúsculas y  cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se 
hace referencia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura S/. . .! se publican 
normalmente en S~rplrrw~?u.s trimestrales de los Doc~rr~~r~rtos [o, hasta diciembre 
de 1975, Acws] ~fìcides &I Cansejo de Segtrridd. La fecha del documento 
indica el suplemento en que aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que 
se adoptó en 1964. se publican en volúmenes anuales de Rextlukttzes y decisiones 
(Ir/ Cwrscjo de Sqgrridod. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto 
retroactivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965, entró 
plenamente en vigor en esa fecha. 
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2214a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el lunes 14 de abril de 1980, a las 15.30 horas 

. Presidente: Sr. Porfirio MUÑOZ LEDO (México). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, China, Estados Unidos de América, 
Filipinas, Francia, Jamaica, México, Níger, Noruega, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte, República Democrática Alemana, Túnez, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y  Zambia. 

Orden del día provisional (S/Agenda/2214) 

1. Aprobación del orden del día. 

2. La situación en el Oriente Medio: 
Carta, de fecha 10 de abril de 1980, dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Líbano ante las Naciones 
Unidas (S/13885); 

Informe especial del Secretario General sobre la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 
Líbano (S/l3888 y  Corr.1). 

Se abre la sesión a las 16.15 horas. 

Aprobación del orden del dís 

Qfceda aprobado el orden del día. 

La situación en el Oriente Medio: 
Carta, de feeha 10 de abril de 1980, diriglda al Presl- 

dente del Consejo de Seguridad por cl Represen- 
tanttpc ~tc&lLíí~trIrrNWlOM#UnE 
tl@e$sllmb ~.~~-~-~ ~..li 
~ ~~~ dc .isr N- “akLu ~ c, 

Líbano (S/13Wt y  Corr.1) 

1. El PRESIDENTE: De conformidad con las deci- 
siones adoptadas con anterioridad [22/2a. .v2213a. se- 
sierres]. invito al representante del Líbano a tomar 
asiento a la mesa del Consejo, e invito a los represen- 
tantes de Israel. Jordania y  Países Bajos y  al represen- 
tante de la Organización de Liberación de Palestina 
(OLP) a ocupar los lugares que se les han sido reserva- 
dos en la sala del Consejo. 

Por itfviracifítf del Presidetfte, el Sr. Tfilrétfi (Líbano) 
toma asictfto ff In nfcsa del Corfsejo: el Sr. Blunf 
fIsrae/), el Sr. Nfrseibeh (Jordcfnia), el Sr. valf Buftretf 
(Países Bajos) y el Sr. Terzi (Orgatfización de Libera- 
cititf de Pnlesritfa) ocfrpnrf los Ifcgares que /es /fff sido 
rf~wrvcfhs c)f Iff sffla dcpl Cwfsqjo. 

2. El PRESIDENTE: Quisiera informar a los miem- 
bros del Consejo de que he recibido cartas de los repre- 
sentantes de Irlanda e Italia en las que solicitan se les 
invite a participar en el debate del tema que figura en 
el orden del día. De conformidad con la práctica habi- 
tual y  con el consentimiento del Consejo, me propongo 
invitara dichos representantes a participar en el debate, 
sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones 
de la Carta y  el artículo 37 del reglamento provisional. 

Por invitación del Presidetfte, el Sr. Mulloy (Irlanda) 
y el Sr. La Rocca (Italia) ocupatf los byares que les 
han sido reservados en la sala del Consejo. 

3. El PRESIDENTE: El primer orador es el Sr. Clo- 
vis Maksoud, Observador Permanente de la Liga de los 
Estados Arabes en las Naciones Unidas, a quien el 
Consejo cursó una invitación [2213a. sesión] con arre- 
glo al artículo 39 del reglamento provisional. Lo invito 
a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a formular 
su declaración. 

4. Sr. MAKSOUD (interpretacidn del inglt%): La 
cuestión que examina hoy el Consejo es clara. iHasta 
cuándo pueden permitir las Naciones Unidas que Israel 
se burle de sus resoluciones, desafie el consenso 
internacional y  trate con todo desprecio sus funciones, 
actividades e instituciones? iHasta cuándo puede 
Israel permitirse el lujo de seguir asesinando con impu- 
nidad? iHasta cuándo puede Israel aislarse de la 
comunidad mundial y  comportarse como si fuera 
inmune a sus sanciones y  alas consecuencias de su ine- 
v/mv.. -. ._-- .- . 

5. Israel considera que lo que ocurre aquí es una acti- 
vidad inútil, pues la facultad de veto de su único aliado 
y  patrocinador puede paralizar invariablemente la 
voluntad del Consejo: y  si no se pronuncia el veto, 
entonces Israel pasa a desafiar las resoluciones del 
Consejo en forma tal que da la impresión de que las 
Naciones Unidas se hallan inermes ante Israel y  son 
inútiles para los árabes. 

6. Tal vez. Señor Presidente. bajo su guía y  dirección 
se pueda elaborar una fórmula que haga que las resolu- 
ciones del Consejo relativas al Líbano meridional 
puedan ser totalmente aplicables y  el mandato de la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 
Líbano (FPNUL) se interprete en forma tal que disuada 
a Israel de SU continuada agresión y  violación de la 
soberanía del Líbano. 
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7. La cuestion que hoy examina el Consejo tiene que 
ver con un Estado fundador de la Liga de los Estados 
Arabes. El Líbano, en los tiempos modernos, fue el 
áncora del renacimiento intelectual y  cultural de la 
nación árabe. El Líbano desempeñó repetidas veces un 
papel catalizador: un catalizador conceptual de que 
pueblos de diversas confesiones religiosas y  origenes 
étnicos pueden constituir una entidad nacional 
común una ciudadanía común: un catalizador fun- 
cional en la medida en que el refuerzo de la cohesión 
nacional árabe exigía una conciencia palpitante de las 
corrientes históricas que influyen sobre la mente del 
hombre moderno; un catalizador humanista por cuanto 
el Líbano convirtió su condición geográfica de encruci- 
jada de tres continentes en un fermento de idease idea- 
les y  en un experimento de constante síntesis huma- 
nista. 

8. El problema urgente planteado ante el Consejo se 
deriva de la entrada de Israel en territorio libanés. 
Esta es la última manifestación de la agresión continua 
de Israel en el sur del Líbano. El hecho de que los 
Estados Unidos, debido a su relación especial con 
Israel, hayan podido “persuadir” a Israel de que reti- 
rara sus tropas del Líbano constituye un aspecto muy 
marginal de la crisis. Es preciso admitir que los Esta- 
dos Unidos lo han hecho frecuentemente. El esquema 
ha sido el siguiente: Israel envía fuerzas armadas 
al sur del Líbano de manera frecuente y  repetida; los 
Estados Unidos, para reducir al mínimo los peligros 
que pesarían sobre su política general en el Oriente 
Medio. “piden a Israel que retire sus tropas”, y  esto 
se repite Üna y  otra vez.‘¿Qué significa este proceso? 
Significa que Israel se arroga el derecho y  la libertad 
de-cruzar-las fronteras del-Líbano a voluntad y  con 
cualquier pretexto. En consecuencia, la posibilidad 
que tiene Israel de emprender agresiones militares 
contra el Líbano - en el sur del Líbano - no conoce 
limitaciones, al tiempo que resulta inoperante el 
elemento disuasivo aplicable a Israel. Por ese motivo, 
desde marzo de 1978, cuando se aprobó por unanimidad 
la resolución 425 (1978). el Consejo ha carecido de 
9tw#tadatrfic~e-~ra IpLtt+r-laa iicaeión pIaaade 
FBa-resolución relativa al sur del L&lo. 

9. ¿Por qué? Los motivos son claros. y  el Consejo 
debe enfrentar directamente el problema que esto 
plantea. Ya no se lo puede encarar con vacilaciones, 
temores ni disculpas. El Consejo debe indicar clara- 
mente. no solo que se atiene a sus resoluciones reia- 
tivas al sur dei Líbano, sino que es menester llevarlas 
a la practica cabalmente. De no llegar a la aplicación 
cabal de las resoluciones 425 (lY78) y  426 (í978) en 
todas sus partes y  dentro de un plaro que el Consejo 
establezca ahora. Israel hablá de interpretar tal actitud. 
como de costumbre y  como siempre lo ha hecho, como 
una licencia para seguir adelante con sus objetivos de 
socavar la autoridad de la FPNUL e impedir la aplica- 
cion plena de las resoluciones mencionadas. 

10. El informe del Seclctario General i.SI/&W] 
demuestra claramente que I:II llamadas “fuerzas t/<, 

facto” hacen que la FPNUL se vea paulatinamente 
imposibilitada de cumplir sus tareas. Deseo formular 
una observación que, aunque es de carácter semántico, 
lleva aparejadas consecuencias y  connotaciones poií- 
ticas importantes. La expresión “fuerzas Je faYo", 
que se aplica a las fuerzas de Haddad, da la impresión 
de que, en cierto modo, son fuerzas diferentes de la 
maquinaria militar israelí. En el sur del Líbano no son 
diferentes sino que, para todos los fines y  propósitos, 
constituyen parte integral y  orgánica de la fuerza de 
ataque israelí e instrumento que utiliza Israel para 
socavar la aplicación plena de las resoluciones 425 
(1978) y  426 (1978). Además de que las legítimas autori- 
dades del Líbano y  su pueblo consideran a esas fuerzas 
como integradas por amotinados, renegados y  trai- 
dores, la fuerza de ataque israelí las utiliza abierta- 
mente y  sin miramientos contra el Líbano. Por lo 
tanto, si ha de emplearse la expresión “cie facto”, 
debe significar que se trata de las fuerzas de furo 
de la presencia militar israelí; y  como tales, dan lugar a 
una violación de la soberanía del Líbano y  de la capa- 
cidad de su gobierno central para ejercer su autoridad, 
mereciendo por ende un tratamiento consecuentt. 

ll. En otras palabras, las fuerzas que han atacado a la 
FPNUL en los últimos días aertenecen a la fuerza de 
ataque israell. Son utilizadas-como una cubierta tras la 
cual Israel desafia cínicamente la voluntad interna- 
cional y  subestima con crudeza la inteligencia y  la 
percepción de la comunidad internacional y del Con- 
sejo de Seguridad. El otro atributo que habitualmente 
se aplica a estos elementos amotinados es el de “mili- 
cias cristianas”. El hecho de que la palabra “cristia- 
nas” se usurpe con tanta frecuencia en este caso, 
constituye una burla a los cristianos del Líbano, a su 
devoción nacional y patriótica y a su identificación con 
la legitima autoridad central del Líbano. 

12. Dicho entre paréntesis, no vale la pena ni 
comentar la pretensión de Israel de ser “protector” de 
los cristianos en el Libano meridional. Pero habria 
tenido una mínima posibilidad de adquirir por lo menos 
t3redibUw rwiwi se kubier&peWtido 8 los 
&&M%WS ori&os do1 norte de Israel-regresar a sus 
hogares en Ikrlt y Kafr Bar’am en el transcurso de los 
últimos 25 años, después de haber sido desalojados por 
la fuerza. Por lo ianto, antes de pretender que “pro- 
tege” a los cristianos del Líbano meridional. que Israel 
proteja a sus propios ciudadanos cristianos en el 
norte de Israel y  Galilea. 

13. En el sur del Líbano entrentamos una situacion 
que. si se permite que continúe. habrá de plantear una 
amenaza muy grave e inminente a la paz. no sólo en el 
sur del Líbano sino también en toda la región. Esto 
eg tan evidente y  claro que no requiere mayores expli- 
caciones. 

14. No obstante. la aportación de la Liga de los Esta- 
dos Arabes a las deliberaciones del Consejo nos 
obliga a arrojar alguna luz sobre la índole de los 
objetivos limitados y  de largo alcance de Israel en el 



Líbano, a fin de explicar las causas radicales del com- 
portamiento israelí en el sur del Líbano y  el nivel de 
cinismo arrogante con que Israel se refiere ala cuestión 
de su agresión en el sur del Líbano. iCuáles son esos 
objetivos? Permítaseme delinear brevemente lo 
principales objetivos de Israel a este respecto. 

15. Primero, Israel trata de desacreditara la FPNUL 
a fin de perpetuar la capacidad israelí de socavar la 
autoridad de las Naciones Unidas, sus resoluciones 
y  funciones, no sólo en el sur del Líbano sino en toda 
la región. A este respecto, nada va a disuadir a Israel 
de llevar a cabo nuevos desafíos, a no ser que se le 
impongan sanciones económicas, políticas y  militares. 
Por ello, cuando Israel ocupó el Líbano meridional, 
cumplió nominalmente con la sección relativa a la 
retirada, mientras cínicamente reemplazaba sus fuer- 
zas, o la mayor parte de ellas, con sus apoderados. Al 
hacerlo así, Israel trata de mantener su control militar 
en el Líbano meridional creando al propio tiempo con- 
diciones que impidan la aplicación de las mencionadas 
resoluciones del Consejo. Durante muchos años Israel 
ha tratado de desacreditar a las Naciones Unidas a fin 
de contrarrestar su propio creciente aislamiento en el 
mundo y  tornar inoperativas las resoluciones de las 
Naciones Unidas con objeto de desestabilizar las diver- 
sas fuerzas y  mecanismos de las Naciones Unidas para 
el mantenimiento de la paz en el Oriente Medio. El 
intento de Israel de desacreditara la FPNUL y  socavar 
sus operaciones y  funciones es una tarea que se ha 
encomendado, como lo demuestra ampliamente el 
informe del Secretario General, a las fuerzas de rene- 
gados, a fin de crear la impresión de que el desafío a la 
autoridad central del Líbano es una cuestión politica 
“interna” en lugar de una continuación de las viola- 
ciones que Israel comete contra las resoluciones del 
Consejo. 

16. Quisiera a estas alturas responder muy breve- 
mente a algunos de los alegatos y declaraciones que 
formuló esta mañana el representante de Israel 

ferencia. según lo informó Reuters. Deseo manifestar 
categóricamente que el Presidente Sarkis del Líbano 
es signatario de las resoluciones de la Conferencia de 
Túnez. El Líbano, la OLP y  todos los Estados árabes 
se han comprometido a la aplicación de estas resolu- 
ciones. La firma del Presidente del Líbano le obliga, 
y  proporciona una descripción más confiable de su 
posición que la del informe de Reuters, que fue citado 
por el representante de Israel. Mi segunda correc- 
ción se refiere ala declaración de que la solución de los 
problemas del Líbano puede alcanzarse mediante la 
eliminación de las “fuerzas extranjeras”. Permítaseme 
declarar que lo que se denominan fuerzas sirias en el 
Líbano son unidades sirias bajo la cobertura de una 
fuerza de la Liga Arabe, que se denomina Fuerzas 
Arabes de Disunsión. Se encuentran allí como resul- 
tado de una resolución de la Liga Arabe y  a invitación 

del Gobierno del Líbano, hasta que sus funciones se 
consideren terminadas por su propio Comandante en 
Jefe, que resulta ser el Presidente del Líbano. Hasta 
entonces, son consideradas parte legítima del Líbano. 
Todo intento de deformar esos hechos es una tentativa 
de deformar la realidad del Líbano. 

17. En cuanto a la OLP, sus relaciones con el 
Líbano equivalen a las de dos Estados miembros de la 
Liga Arabe. La OLP no se define como trata de hacerlo 
el representante israelí, sino como es vista no sólo 
por el pueblo palestino, sino por los Gobiernos árabes, 
incluyendo el del Líbano, es decir, que la OLP es el 
único representante legítimo del pueblo palestino. El 
pueblo palestino considera a la OLP no sólo como su 
vocero y  defensor de sus derechos, sino también como 
la armazón del pueblo palestino. 

18. Segundo, Israel trata de perpetuar la crisis en el 
Líbano meridional para utilizarla como una carta en las 
negociaciones sobre la región. A este respecto, Israel 
comprende que los Estados Unidos-en razón de 
las relaciones especiales que mantienen con él - pue- 
den ejercer una presión efectiva sobre ese país en cada 
cuestión concreta, en cualauier momento determinado. 
En razón del denominado tratado de paz egipcio- 
israelí, Israel ha llegado ala conclusión de aue los Esta- 
dos Unidos quieren mostrar algunos “iesultados” 
sobre la cuestión de la Ribera Occidental y  Gaza. Por 
ello, las posibilidades de presión de los Estados Unidos 
deben desviarse y diluirse y eso se consigue si perma- 
nece abierta otra cuestión en otro frente. Permítaseme 
explicarlo. Los Estados Unidos, según cree Israel, 
deben poder mostrar algún “progreso’* al Presidente 
Sadat acerca de las denominadas negociaciones 
sobre la autonomía. Esto se debe al hecho de que si no 
se logra algún “progreso” ni son visibles resultados 
tangibles, entonces la posición del Presidente Sadat 
dentro del mundo árabe se verá aún más disminuida y 
ello, en el concepto de los Estados Unidos. podría 
complicar aún n&s sus problemas dentro de Egipto 
mismo. Es así como Israel contempla la posición norte- 
- hF-!Btt#lt@-aáO& ~@&S#%~~i0s 
&kdos Unidos se vea diluida; aiemore debe beber otra 
cuestión en otro frente. Es esa Üna de las razones 
básicas de la agresión permanente de Israel en el sur 
del Líbano. El Gobierno israelí cree que si los Estados 
Unidos se ven enfrentados a dos cuestiones problemá- 
ticas al mismo tiempo. entonces sus posibilidades de 
ejercer presión se verán diluidas y  la influencia que 
puede emplear con Israel se verá postergada si no eli- 
minada. Esto ayudará a Israel a ganar tiempo para 
lograr sus objetivos tanto en la zona de la Ribera Occi- 
dental-Gaza como en el Líbano meridional. 

!9. Tercero. Israel trata de lograr en el sur del Líbano 
una hegemonía militar estratégica definitiva. El Libano 
meridional. según Israel. debe quedar vacio de toda 
presencia militar por el momento. ya sea libanesa o de 
las Naciones Unidas. A este respecto. quisiera acoge. 
con beneplácito el anuncio formulado esta mañana 
por el Sr. Tuéni [ihid]. el representante del Líbano, 
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en el sentido de aue el eiército libanés ha decidido 
participar, dentro iel marco de las operaciones de la 
FPNUL, en las tareas de dicha Fuerza; conforme a su 
mandato. Es de esperar que habrá de darse la necesa- 
ria interpretación al mandato de la FPNUL a fin de 
proporcionarle la capacidad de cumplir con las fun- 
ciones que le fueran confiadas. 

20. La hegemonía militar israelí ha tratado de alcan- 
zar el río Litani y  ello, estima Israel, debe ser recono- 
cido a cambio de la aceptación por su parte de una 
forma de presencia administrativa, quizás una presen- 
cia legal, de la autoridad libanesa. Si la hegemonía 
e,[ratégica israelí sobre el sur es aceptada y  recono- 
cida, entonces lsrael puede tomarla como un prece- 
dente para ser aplicado a fronteras en disputa y  a otras 
que han sido violadas. Con un Sinaí desmilitarizado y  
un Líbano meridional vacío, las pretensiones israelíes a 
la hegemonía estratégica sobre las Alturas de Golán en 
Siria y  al establecimiento de asentamientos militares y  
coloniales en el Valle del Jordán y  en la Ribera Occi- 
denta! no se verán seriamente cuestionados por los 
Estados Unidos y  por aquellos que rechazan los obje- 
tivos de la pox hebrkcn de Israel. Además, Israel 
estará entonces en condiciones de mostrar su “éxito” 
en el Líbano meridional como una aplicación de la 
sugerencia, que data de hace tres años, de que las fron- 
teras legales no son necesariamente las “fronteras 
seguras de Israel”. 

21. Cuarto. a este respecto Israel tiene otros obje- 
tivos en el sur del Líbano. a saber, preparar el terreno 
para obtener el control de las aguas del río Litani con el 
pretexto de “compartir las aguas”, como ocurre hoy en 
la Ribera Occidental. El informe del Secretario General 
contiene evidencias de que el sur del Líbano es consi- 
derado por Israel como una variante de la Ribera Occi- 
dental. Es cierto que el desafío de Israel a la soberanía 
libanesa sobre e! sur no es evidente, pero sí bastante 
claro. 

.&? uinto, al desafiar su autoridad central e impe- 
dmpk&w SaiTt~~s-án &sur, mál tradá 

**téáeP ál’ LíbsMen un estado que y6 ~IlamaAa~de 
“disturbios controlables”. con miras a poder conver- 
tirse en un factor político determinante en un Estado 
árabe. Empleo la palabra “controlables” delibera- 
damente. porque disturbios incontrolables en el Líbano 
exigirían demasiado a Israel y  quizás le serían muy cos- 
tosos. Por otra parte. según entiende Israel. los distur- 
bios deben continuar para poder participar en la admi- 
nistracidn de esa zona. Con esto en mente. Israel busca 
separar pnicticantente el sur del Líbano del resto del 
país, para así ampliar el campo de vulnerabilidad y  de 
ese modo poder en una elapa posterior desempeñar 
un papel determinante eo los acontecimientos de la 
región. Israel será reconocido entonces no sólo 
como un Estado sino como una Potencia de la región 
y así su “derecho a existir” se convertirá en sinónimo 
de derecho a dominar. 

dional, entonces Israel espera el fracaso del experi- 
mento pluralista en el Líbano. Israel está sembrando la 
semilla de la desintegración en todo el país. Desde que 
el sionismo fue la fuerza decisiva en la construcción 
de la entidad usurpadora y  racista que es el Estado de 
Israel, la sionización de ia región mediante su desinte- 
gración tiene por objeto debilitar la voluntad nacional y  
reducir la tendencia del mundo árabe a construir Esta- 
dos modernos y  viables. En otras palabras, Israel trata 
de impugnar la existencia nacional árabe mediante la 
agitación continua en el Líbano y  la desintegración de 
ese país. 

24. Tales son a grandes rasgos los motivos y  objeti- 
vos de Israel en el sur del Líbano. En otras palabras, 
Israel trata de obtener grandes beneficios en una 
pequeña zona geográfica llamada el sur del Líbano; 
trata de desequilibrar las fuerzas de mantenimiento de 
la paz y  otros mecanismos de las Naciones Unidas; 
trata de desequilibrar la campaña en pro de la unidad y  
cohesión nacional del Líbano; trata de desequilibrar los 
compromisos árabes de lograr una paz justa y  global 
en la región; trata de desequilibrar la capacidad pales- 
tina de alcanzar lo que la comunidad internacional 
reconoce como derechos nacionales legítimos; trata de 
desmembrar al pueblo palestino en diversas circuns- 
cripciones palestinas. A este respecto, Israel trma 
de crear condiciones que hagan que los palestinos, 
dondequiera se encuentren, consideren que no tienen 
esperanza de alcanzar su derecho a un Estado en su 
tierra y  comiencen entonces a buscar una patria susti- 
tutiva en las diversas regiones en donde residen transi- 
toriamente. Esta desesperanza proporcionaría los 
medios para provocar perturbaciones demográficas 
y  acabar con el potencial demográfico de un Estado 
palestino en una patria palestina. 

25. Estos objetivos determinan que la crisis 
en el sbr del Libano tenga un alcance mucho mayor y  
sea mucho más ominosa. Por eso los incidentes refe- 
ridos en el informe del Secretario General no pueden 
h9$smamdáPáde~*~*dé md+2el-èòIttextsdá 
i4W&bWOs ástratbplcirs; terrkoriales. dcmomMcos 
e ideobgicos de lsra~l en ;l Libano. Po; esta razón, la 
Liga de los Estados Arabes y  todos los Estados árabes 
están empeñados en lograr que las resoluciones 425 
(1978) y  426 (1978) sean plenamente aplicadas y  que el 
Consejo examine las causas y  las razones por las cuales 
no han sido aplicadas hasta ahora. Si las razones dadas 
para su deficiente aplicación demuestran que se 
requiere una redefinición del mandato de la FPNUL, 
entonces que se haga una redefinición. Si se necesita 
una nueva resolución que proporcione fuerza adicional 
al mandato del Consejo a fin de que su voluntad sea 
plenamente respetada. entonces que se apruebe una 
nueva resolución. 

i 

26. Entre tanto, no olvidemos que el hecho de que las 
tropzs israelíes hayan entrado y  se hayan retirado. sea 
parcial o totalmente. es una excusa para desviar al Con- 
sejo de la urgente necesidad de encontrar el medio de 
disuadir a Israel y  sus personeros. a fín de que Israel 



así se dé cuenta de que sus trangresiones son costosas, 
de que su consentida arrogancia ya no es tolerada y  de 
que el tratamiento excepcional llega a su fin. 

27. Que el Líbano pueda reforzar su unidad nacional, 
ejercer plena autoridad sobre todo su territorio y  recu. 
perar su papel creador después de cinco años de tra- 
gedia, es no sólo una necesidad libanesa, una necesidad 
palestina, una necesidad árabe y  una necesidad inter- 
nacional, sino también una necesidad humana. La flexi- 
bilidad libanesa permitirá una rápida recuperación 
en proporción directa con la debida aplicación de la 
voluntad y  de las resoluciones del Consejo. 

28. El PRESIDENTE: El siguiente orador es el repre- 
sentante de Jordania, a quien invito a tomar asiento 
a la mesa del Consejo y  a formular SU declaración. 

29. Sr. NUSEIBEH (Jordania) (irlterpretaciún del 
im&W: La última persona que debía hablar de terro- 
riirn0.y niños es el representante de la entidad sionista, 
cuyo arsenal terrorista, desde el aire, por mar y  tierra, 
literalmente ha asesinado y  herido a docenas de miles 
de inocentes refugiados palestinos, incluyendo a 
millares de niños. Naturalmente, ellos no aparecen en 
las pantallas de la televisión, pero et’. no significa que 
no hayan sido asesinados y  heridos. 

30. Esas personas, que nunca hubieran tenido que 
vivir en el exilio en el Líbano sino en sus tierras ances- 
trales en Palestina - un exilio de más de 30 años, 
o más bien 32 años - han sido víctimas de bombardeos 
casi diarios, desde el aire y el mar, además de las incur- 
siones territoriales que sufren a manos de tropas israe- 
lies o de sus conocidos secuaces y substitutos que Ue- 
garon hace unos días al extremo de proponer que las 
fronteras del Líbano lleguen solamente hasta el río 
Litani y que el personal permanente del Acuerdo de 
Armisticio opere en los alrededores de ese río y no en 
las fronteras internacionales del Líbano. 

32. Entre otras cosas, constituyen una violación 
flagrante y  una demostración de desprecio a la integri- 
dad territorial de un Estado independiente y  soberano 
Miembro de las Naciones Unidas. Esto socava el 
principal dogma de la Carta de las Naciones Unidas. 
El hecho de que la fuerza invasora estuviera integrada 
por un batallón o una división, es una consideración 
secundaria que no atenúa ni disminuye la realidad 
esencial de la agresión y  la invasión. Si se ha de preser- 
var la integridad de la Organización mundial, tales 
actos de agresión no deben permitirse ni deben deja1 
de recibir el castigo correspondiente. Si Israel, ofensor 
sin ley. puede cometer con impunidad una agresión de 
ese tipo. entonces es de esperar que esas operaciones 
se repitan al antojo de un temerario mando militar sio- 
nista, que apenas ha encubierto su desprecio por las 
Naciones Unidas. sus afiliados y  todo lo que represen- 

tan. Por supuesto, el precio lo están pagando cientos 
de miles de ciudadanos libaneses y  refugiados palesti- 
nos, así como las ruinas de antiguos e históricos pobla- 
dos y  aldeas como Sur, Sidón e incontables otros. Esto 
lo puede comprobar todo el mundo. 

33. Además, comprobamos el audaz bombardeo del 
Cuartel General de la FPNUL. en Naqoura, el vergon- 
zoso~encarcelamiento y  los malos tratos infligidos al 
personal del Organismo de las Naciones Unidas para 
la Vigilancia de la Tregua en Palestina (ONUVT), y 10s 
daños que ese bombardeo ocasionó al personal y  el 
equipo de las Naciones Unidas, los cuales deben refor- 
zarse para que al menos puedan defenderse. Estos 
valientes oficiales y  soldados apenas armados, que 
representan a países y  regiones respetables - que a su 
vez representan al mundo - fueron al Oriente Medio 
integrando una fuerza provisional de mantenimiento 
de la paz para separar a los combatientes, no para 
entrar en combate. El cobarde ataque contra ellos por 
las fuerzas agresoras israelies y  ei mercenario a su 
sueldo, el Mayor Haddad, nos deja ver claramente la 
verdadera naturaleza y  la fealdad de una entidad cuya 
oscura historia está salpicada de sangre, violencia 
y  odio desde mucho antes de su iniciación. Sin 
embargo, sigue siendo miembro de un organismo mun- 
dial dedicado a acabar con la ilegalidad y  la violencia. 

34. Y jcuál ha sido la causa que ha llevado a esos 
jefes militares israelíes a cometer sus desvergonzados 
ataques contra el Libano y  los emisarios de las 
Naciones Unidas, que son nuestros emisarios? Ellos 
sostienen que la FPNUL y el ONUVT no descubrieron 
a los incursionistas de una colonia israeli, Misgav Am. 
Pero si los agresores istaelfes hubieran tenido algún 
sentido de moderación - algún sentido de las diien- 
siones - o de respeto por las Naciones Unidas, hubie- 
ran reconocido con facilidad que la misión de la 
FPNUL Y el ONUVT no es la de servir como uolicías 

tmt& pm-t3m!@ GfF#m&a@m..*M 
dlc.3 contra cuah%qtt&n igCunisac& Y tOd0tt tW&W 
damos que la FPNUL no pudo desplegarse dentro de 
toda la faja de territorio a lo largo de la frontera entre 
el Líbano e Israel, y  que los israelíes entregaron ese 
territorio a su agente, quien tiene bajo su mando las 
llamadas fuerzas de fuero. Si el penetrante y  amplio 
aparato de seguridad de Israel no pudo descubrir una 
incursión, ibajo qué fórmula oque cálculo matemático 
se puede esperar que una fuerza simbólica funcione 
a la perfección, cuando el campo armado - que es 
Israel - no pudo protegerse a sí mismo? 

35. Habiendo visto en acción a los ofíciales del 
ONUVT a mediados del decenio de 1950 y  antes de la 
agresión israelí de 1967, puedo ser testigo no sólo de su 
objetividad y  consagración sino tambi& de su grandí- 
sima eficiencia. Ellos pueden reconocer sobre el suelo 
una pisada o el tipo de suela de un zapato. Tengo 
entendido - aunque estaria dispuesto a aceptar que se 



me corrigiera si mi información es incompleta - que 
el personal del ONUVT, que tiene tras de sí tres dece- 
nios de honorable tradición, no pudo descubrir ningún 
rastro de pisada ni alambradas electrónicas cortadas. 
Esto sugiere con toda claridad que el ataque al asenta- 
miento israelí pudo ser realizado por personal de la 
resistencia interna, y  no por una incursión llegada 
desde el exterior. Esto quizás explica también la forma 
vergonzosa en que el personal del ONUVT - oficiales 
y  soldados desarmados - fue hostigado, tomado como 
rehén e inmovilizado. Evidentemente los israelíes no 
desean que esos oficiales impecables traten de 
buscar los hechos para informar, como lo han hecho 
siempre durante los últimos tres decenios, ala Sede de 
las Naciones Unidas y  al Consejo de Seguridad. No 
sólo fueron tomados como rehenes esos valientes ofi- 
ciales, sino que simultáneamente sus puestos de obser- 
vación fueron destruidos para asegurar su inmovilidad. 

36. El representante de la entidad sionista en Pales- 
tina ha derramado lágrimas de cocodrilo por la muerte 
de un niño, cosa que todos lamentamos profunda- 
mente. Pero, Lquién disparó contra el niño? A partir 
de todos los informes resulta evidente que el niño fue 
victima de los ataques incesantes y  precipitados de las 
fuerzas armadas israelíes contra el lugar en que esta- 
ban atrincherados los cinco jóvenes de la resistencia. 
En esos ataques resultaron muertos los cinco jóvenes, 
así como un israelí, y  fueron heridos 16 soldados 
israelíes. Esto se comunicó a la prensa. El encuentro 
duró casi nueve horas, y  el edificio fue sacudido por 
el impacto de las balas. Es un milagro que el número 
de heridos y  muertos en el interior del edificio no fuera 
mucho más alto. particularmente entre los niños inde- 
fensos. 

37. En situaciones análogas que han ocurrido en otras 
partes del mundo, las fuerzas de seguridad no actúan 
con esta temeridad precipitada, sino que recurren a las 
Mnas después de agotar todas las otras posibilidades 
p&&as, o por lo menos algunas. Esto no ocurre así 

Prmde segdad dwos.países CareZCan nM;écrñsC~p~~ti~~ fa .~~~~. 

k&púrque t&+s es& j.G&es tíenkñ un 
iespeto sano y laudable por las vidas y la dignidad de 
seres humanos inocentes que inadvertidamente se 
encuentran atrapados en situaciones totalmente fuera 
de su control. Pero con su temeraria arrogancia y  falta 
de responsabilidad, al cambiar la moderación respon- 
sable por la bravata, las tropas israelíes demostraron 
que no les importaban quién era muerto. y  cuanto antes 
mejor, inclusive aunque se tratara seguramente de algu- 
nos de sus ciudadanos, incluidos niños. Todo el mundo 
sabe que los cinco jóvenes que perdieron la vida hicie- 
ron un viaje que no tenía regreso, por lo que cabe pre- 
guntarse por qué hay que poner en peligro las vidas de 
los niños recurriendo en forma temeraria y  precipitada 
a la acción militar. 

38. El Consejo tiene el deber de adoptar medidas 
eficaces a fín de garantizar que ningún agresor pueda 
actuar con tanta furia. Debe asegurar rápida e incon- 
dicionalmente. el retiro completo de todas las fuerzas 

armadas israelies del territorio libanés, de conformi- 
dad con sus resoluciones. Los israelíes están jugando 
al escondite con todos nosotros, pues el Secretario 
General nos informó esta mañana [22130. srskin] que 
no había podido comprobar si todas las fuerzas israelíes 
se habían retirado del territorio libanés. Asimismo, el 
Consejo no sólo tiene la responsabilidad de proteger 
por lo menos el honor y  la seguridad de los emisarios 
de las Naciones Unidas, ya que no a las víctimas de la 
prolongada ocupación, opresión y  brutalidad israelíes. 
Todos hemos presenciado. aunque no nos hemos sor- 
prendido, cómo los vándalos armados israelíes han ata- 
cado, asesinado, herido y  lisiado a inocentes estu- 

diantesy nbios palestinos en diversas escuelasycolegios 
de los territorios ocupados, a pesar de que no tenían 
nada que ver con lo que había sucedido en la colonia 
israeli. . 

39. ¿Pero qué se puede esperar de una entidad que, 
con la ayuda financiera de los Estados Unidos, con 
sus conocimientos técnicos y  la venta de los aparatos 
y  equipos más modernos - hace 10 días, uno de los 
principales motores que fabrica la General Electric para 
los aviones de reacción fue vendido a los israelíes - 
se ha convertido en un mercader de la muerte y  en uno 
de los principales exportadores de armamentos, como 
lo vimos con nuestros propios ojos en el programa 
“60 Minutos”, televisado por la emisora CBS en el día 
de ayer? 

40. Para concluir, quiero decir que, a menos que el 
Consejo adopte medidas drásticas, incluidas las san- 
ciones, todo el Oriente Medio se verá inevitablemente 
azotado por ia agonía de un conflicto devastador, 
que constituye una amenaza muy grave a la paz y la 
seguridad del mundo. 

41. Aprovecho esta oportunidad para expresar nues- 
tro prof.mdo agradecimiento y reconocimiento al 
Secretarir, General por los persistentes e incansables 
esfuerzos que ha realizado durante la semana transcu- 
rrida a fh de r*jqr d. peligro qu..=&t&J_ca la agre- 
i$d¡&iadi ¿$ wnto a la i8~iol&@d&d d$l territorio 
Ilbanks, asi como a ta FPNUL y al ONUVT, cuyos 
hombres arriesgan la vida para cumplir con su deber 
en esta valiente e ingrata tarea. Queremos expresar 
nuestras profundas condolencias a los familiares de los 
soldados y ofíciales de las Naciones [Jnidas que tan 
valientemente dieron la vida. y deseamos una pronta 
recuperación a los heridos. 

42. El hecho fundamental e inalterable es que los 
refugiados palestinos no debieran encontrarse en el 
Líbano; no debieran atravesar cercas con electricidad 
para llegar hasta SU tierra y hogar:s en Galilea. tierra 
que es de ellos por derecho de nacimiento, reconocido 
por la resolución 194 (III) de la Asamblea (jcneral y 
reafirmado cada año. Los culpables son sin duda alguna 
los usurpadores de sus tierras. 

43. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas) fi,~/f~,p~c,rc~(.;~i,r </(SI ,,,.,,>I: El 
Consejo de Seguridad se ha rcu~lid~ dc cmrl-gcrlcla 
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para examinar los nuevos actos de abierta agresión 
perpetrados por Israel contra el Estado soberano del 
Líbano. 

44. El 8 de abril, unidades regulares del ejército 
israelí. con el apoyo de tanques y  aviones, violaron una 
vez más la frontera nacional del Libano y  llevaron a 
cabo una invasión en masa en el territorio libanés. De 
esta forma Israel ha hecho caso omiso una vez más 
de las normas del comportamiento internacional 
generalmente reconocidas y  violado abiertamente las 
numerosas resoluciones del Consejo tendíentes a pre- 
servar la soberania y  la integridad territorial del Líbano 
de ataques israelíes. 

45. Las agresiones israelíes no ocultan su intención 
de establecer un control sobre el territorio libanés. 
de arrogarse cínicamente el derecho de tener patrullas 
en el Líbano meridional y  de llevar a cabo obras de 
ingeniería allí, entre otras cosas. De lo que hablamos 
es del hecho de que Israel, además de prestar gran 
apoyo militar y  material a sus agentes en el Líbano, 
las fuerzas antigubernamentales de Haddad, continúa 
sus esfuerzos por afirmar su presencia militar en el 
Líbano meridional y  ocupar abiertamente parte del 
territorio libanés. 

46. Recientemente el mundo presenció la constante 
intensificación de los actos de agresión contra el Líbano 
por los militares israelíes y  sus secuaces cristianos 
de extrema derecha. Los agresores Israelíes han some- 
tido sistemáticamente las aldeas de Tiro, Sidón y  Naba- 
tiye, que se encuentran en el Líbano meridional, y  
numerosas otras aldeas a ataques de artillería y  de 
avión, como resultado de lo cual han muerto pacifícos 
ciudadanos libaneses y  refugiados palestinos, inclu- 
sive mujeres, viejos y  niños. Como consecuencia del 
bombardeo en masa del 17 de marzo, los locales del 
centro médico infantil en Tiro fueron arrasados. Al huir 
del bombardeo, millares de pacíficos habitantes se vie- 
f4snabU& aabaadonmw&gatw-El L&atwha 
riiilbM& .inormes dafior materiales. Paraklamente con 
éf bombardeo de zonas densamente pobladas del 
Líbano meridional. buques de guerra israelíes ame- 
nazan la costa libanesa y  la aviación israelí en forma 
regular sobrevuela prácticamente todo el territorio 
libanés. 

47. Con la ayuda de las unidades de Haddad. Israel ha 
hecho imposible que las tropas de las Naciones Unidas 
logren el control en las zonas libanesas que hacen 
frontera con Israel. La provocación armada contra las 
fuerzas de las Naciones Unidas en el Líbano meridional 
ha ocasionado bajas entre su personal militar. Según 
la información proporcionada por el Secretario Gene- 
ral, el Cuartel Cieneral de las fuerzas de las Naciones 
Unidas ha sido destruido. y  la información disponible 
acerca de la retirada de las fuerzas israelíes no cambia 
básicamente la situación: la situaci0n peligrosa que ha 
surgido CLI~O rcsultadu de Ia> provocaciones israelíes 
contintia ell pi~ 

48. Los actos agresivos y  de provocación de Israel 
cometidos contra el Líbano y  las tropas de las Naciones 
Unidas en el Sur del Líbano son parte de la política de 
expansión seguida por los círculos dirigentes de Israel, 
para los cuales las aventuras militares contra los 
Estados árabes vecinos constituyen desde hace mucho 
un medio de realizar planes de anexión de mayor 
alcance. Es también evidente que al agravar la tirantez 
militar Israel trata de distraer la atención de la opinion 
pública mundial de las negociaciones en curso sobre la 
llamada autonomía administrativa para los palestinos, 
cuyo objetir como se ha demostrado claramente en el 
Consejo durante el actual debate de la cuestión del 
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo pales- 
tino, es facilitar la consolidación por Israel de su ane- 
xión de los territorios árabes que ocupó en 1%7. 

49. Hoy nadie puede abrigar dudas en cuanto a que la 
concertación de los acuerdos de Camp David en sep- 
tiembre de 1978 y  la firma en marzo de 1979 de un tra- 
tado separado egipcio-israelí han dado a Israel manos 
libres para continuar su política cada vez más implaca- 
ble, desafiante, agresiva y  expansionista contra el 
Líbano y  los refugiados palestinos ubicados en ese 
trrritorio. Esta es precisamente la razón de que cada 
día aumente el número de provocaciones armadas de 
Israel y  las unidades separatistas de Haddad b%o su 
control contra el Líbano, los campamentos palestinos y  
la FPNUL. Actualmente, Haddad y  sus patrocinado- 
res israelíes están disouestos a dictar a las Naciones 
Unidas dónde deben-ubicarse los observadores del 
ONUVT Y  dónde deben desr>lenarse los miembros de 
la FPNU¿. Las unidades de Gaddad han destruido 
helicópteros de las fuerzas de las Naciones Unidas, han 
disparado deliberadamente contra SUS posiciones, han 
invadido sus puestos y  han apresado su personal. 

50. Esta desafiante y cínica politica de los dingentes 
israelíes no podría haberse Uevado a cabo si no hubie- 
sen disfrutado de un apoyo virtualmente Uimltado de 
parte de sus poderosos protwms~ .Noso m 
f&g*$@&jff&g@-~~~&&$-@ig#!~ 
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clera y  económica, no sólo le proporcionan los arma- 
mentos más perfeccionados, incluyendo los ofensivos, 
sino que también impiden que el Consejo de Seguridad 
tome cualquier decisión que condene las provocaciones 
armadas israelíes y  tienda a la adopción de medidas 
eficaces para ponerles fin. 

51. La guerra y  la paz en el Oriente Medio están 
estrechamente relacionadas con los intereses de 
muchos Estados y  pueblos de la región. Por lo tanto, 
un arreglo justo y  global del problema del Oriente 
Medio sólo es factible si se tienen debidamente en 
cuenta los derechos legítimos de todas las partes invo- 
lucradas. incluyendo. por supuesto, al pueblo árabe 
de Palestina. Para ello sólo existe una base genuina que 
se deriva de las pertinentes decisiones adoptadas por 
las Naciones Unidas: Israel debe devolver í: !os árabes 
todos los territorios de que se apoderó en 1967; debe 
darse a los árabes palestinos el derecho a la libre 



determinación y  a la creación de su propio Estado, y  
a todos los Estados de la región debe garantizárseles 
una existencia independiente y  segura. 

52. Cualquier intento de resolver el problema del 
Oriente Medio sobre la base de transacciones separa- 
das, como lo ha demostrado todo el curso de los 
acontecimientos en el Oriente Medio durante el año 
pasado, no aportará paz ni estabilidad al Oriente 
Medio; por el contrario, solamente servirá para incre- 
mentar la tensión en la región, reforzar la agresividad 
de Israel y  alentar sus designios de usurpación respecto 
de los Estados árabes vecinos. 

53. Una vez más quiero setialar a la atención de los 
miembros del Consejo que muy frecuentemente nos 
hemos hallado ante hechos que atestiguan la burda 
y  cínica violación por Israel del espíritu y  la letra de la 
Carta de las Naciones Unidas. Israel ha pisoteado las 
resoluciones del Consejo encaminadas a lograr una 
normalización de la situación eu el Líbano meridional. 
Una vez más nos vemos obligados a preguntar cuánto 
tiempo el Consejo piensa permitir tal conducta de uno 
de los Estados Miembros. Después de todo, el Consejo 
disponc de todas las oportunidades necesarias para 
poner a raya a los usurpadores de Tel Aviv. Cabe pre- 
guntarse cuánto tiempo los representantes de los Esta- 
dos Unidos apoyarán sistemáticamente a Israel en el 
Consejo socavando así la confianza en las Naciones 
Unidas y  el prestigio y  la eficacia de esta Organiza- 
ción internaciontl. 

54. Para concluir, deseo subrayar que la delegación 
soviética cree que es esencial que el Consejo, a la luz 
de los recientes acontecimientos en el Líbano meri- 
dional, apruebe una resolución clara y sin ambigüeda- 
des que no sólo pida el estricto respeto de la integridad 
territorial, la soberanía y la independencia política del 
Líbano dentro de sus fronteras intemacionalmente 
reconocidas, sino que también contemple !a adopción 
de medidas eficaces contra el agresor israelí. 

55. El PRESIDENTE: El siguiente orador es el repre- 
sentante de ta OLP. a quien invito a tomar asiento a la 
iñesa del Consejo y a formular su declarr *idn. 

56. Sr. TERZI (Organizacióride Liberación de Pales- 
tina) (irilrrpwracicírr del irrglés): Para comenzar, quiero 
dejar bien en claro que la presencia palestina en el 
Libano no se debe auna elección de los palestinos. Los 
palestinos se encuentran en el Líbano como conse- 
cuencia de una matanza, de un holocausto. de un 
interno de genocidic por parte de las bandas armadas 
sionistas que han expulsado a los palestinos de sus 
hogares por la fuerza. Los palestinos están en el 
Líbano de paso, en espera de regresar a su hogares. 
Debe dejarse bien en claro que el palestino. donde- 
quiera se encuentre, tiene el inalienable derecho de 
volver a su hogar, es decir, a Palestina. Por lo tanto. 
no hay “infiltrados” palestinos, no hay “terroristas” 
palestinos. Hay palestinos que ejercen su inalienable 
derecho a volver a sus hogares. Algunas veces la 

violencia sigue a ese ejercicio, pero en principio ellos 
ejercen el derecho de retornar a sus hogares. Los 
palestinos no tienen ninguna intención de tomar ningún 
otro país en reemplazo del suyo ni tienen planes para 
usurpar la tierra de otros y  declararla su propio Estado. 

57. El 14 de diciembre de 1979, el Secretario General 
presentó un informe al Consejo, en donde dice: 

“Según indiqué en mi último informe, un factor 
fundamental para el éxito de la FPNUL en lo relativo 
al cumplimiento de su mandato es la posición del 
Gobierno israelí, ya que las fuerzas defacro reciben 
el apc;yo de Israel.” [S/13691, párr. 58.1 

En el mismo documento, el Secretario General dice: 

“Esuero sinceramente aue, dada la voluntad evi- 
dente del Consejo y  en arasde.la paz, todas las partes 
interesadas presten cada WL más a la FPNUL la 
cooperación que necesita.” [Ibid., párr. 61.1 

58. El informe fue aprobado y  aceptado por resolu- 
ción del Conse.io [resohciún 459 (1979Jl. Pero, ¿cuál 
fue el resultadó? EI resultado fue’ la o&rucción- y  el 
hostigamiento violento, no solamente por las denomi- 
nadas fuerzas defacto que han tratado de impedir que 
observadores del ONUVT volvieran a instalarse en 
puestos de observación de las Naciones Unidas hace 
tiempo establecidos a lo largo de las líneas de demar- 
cación del armisticio, sino también por las llamadas 
Fuerzas de Defensa de Israel (FDI). Realmente no sé 
lo que significan estas letras porque toda su historia es 
de agresiones y  ataques criminales. 

59. En el informe del Secreta1 io General de ll de 
abril, leemos que 

“el 24 de marzo, personal de las fuerzas de defensa 
israelíes en el hito fronterizo 33 efectuaron unos 
40 disparos de ametralladora ligera y  armas portátiles 
por encima de la cabeza de los observadores cuando 
&tos aparerieron en el techo del PG [puesto de 
observacibnl Mar” [S//3888, párr. S]. 

Estoy seguro de que no habrá escapado a la atención 
de los miembros del Consejo que hubo una obstrucción: 
la utilización de armas contra las Naciones Unidas en 
el ejercicio de su mandato de establecer puestos de 
observación en la frontera. 

60. Por ese informe y  por los informes del Secreta- 
rio General de ayer, y  de esta mañana, también nos 
enteramos de los actos de las fuerzas <Ie f<lcro. Real- 
mente no veo diferencia entre las fuerzas def@cttj y las 
FIX. pues, como dijo el Secretario General, las fuer- 
zas ck.fi~~o están apoyadas principalmente por Israel. 
Así que hay una fuente - Israel - de las fuerzas 
tl<,fiw/o y  las FDI. Todas estas fuerzas, que sólo son 
una fuerza, están allí para obstruir la labor’del Consejo 
de Seguridad y  de las Naciones Unidas. No es necesa- 
rio que diga que desde marzo - en realidad desde 
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comienzos de 1980 - estas obstrucciones han impe- 
dido la aplicación de las resoluciones del Consejo. 

61. El verdadero problema es que vuelvan a fun- 
cionar los dos puestos de observación del ONUVT 
establecidos a lo largo de la Línea de Demarcación 
del Armisticio entre Israel y  el Líbano sobre la base del 
Acuerdo de Armisticio General de 1949. Todos sabe- 
mos que esas líneas son las fronteras internacional- 
mente reconocidas entre Palestina y  el Líbano, y  no 
tenemos noticia de ningún cambio de esas líneas desde 
entonces. 

62. El plan israelí es muy claro. Consiste en crear 
incidentes graves destinados - y  mucho antes del 7 de 
abril, fecha repetidamente mencionada en este 
debate - a poner obstáculos a la labor y  también a 
algo mucho más grave que eso. Hace dos años, cuando 
el Consejo se ocupaba de la invasión israelí al Líbano 
meridional. tuve oportunidad de mencionar [207/n. sc- 
si&] los planes y  designios sionistas sobre el Líbano 
meridional tal como los planteaban en 1919 la Organi- 
zación Sionista. Ese plan consistía en incluir todo el 
Líbano meridional --desde las cercanías de Sidón y  
siguiendo la línea divisoria de las aguas de las estriba- 
ciones del Líbano hasta Karaon y  de allí hasta EI- 
Bireh - en el hogarjudío prometido por Balfour. Pero 
algunos de mis amigos me dijeron: “Zehdi, eso es 
remontarse demasiado en la historia, y  las cosas 
cambian.” 

63. Bueno, las cosas no cambian. Moshe Sharrett 
- ex Moshe Shertok - era Primer Ministro de Israel 
en el decenio de 1950 y  escribió en su diario que en 
una reunión celebrada el 17 de febrero de 1954 con 
Ben Gurion, Lavon y  Dayan, Ben Gurion había men- 
cionado en relación con los planes de Israel de invasión 
de Egipto y  Siria que tenía una propuesta concreta tra- 
zada para llevar la perturbación al vecino más pací- 
fico de Israel en ese momento - como dice Sharrett - 
a saber, el Líbano. No leeré las actas de dicha reunión 
ni las notas sobre ellas, pero permítaseme leer la carta 
que Ben Gurion envió a Moshe Sharrett el 27 de febrero 
de 1954. Ben Gurion escribía entonces: 

“Al retirarme del Gobierno decidí de todo corazón 
desistir de intervenir y  expresar opinión alguna sobre 
los asuntos políticos actuales para no hacer las 
cosas de ninguna manera y  bajo ningún aspecto mas 
dificiles para el gobierno. Y si ustedes no me hubie- 
ran invitado-usted. Lavon y  Dayan - por mi 
propia cuenta no habría expresado una opinión sobre 
lo que se hace o sobre lo que debe hacerse. Pero 
puesto que me han invitado. considero mi deber 
cumplir con el deseo de ustedes y. especialmente. 
con el suyo propio como Primer Ministro. Por 
ei’.). me permito volver a la cuestión sobre la cual 
no estábamos deacuerdo e insistir sobre ella. es 
decir. la cuestión del Líbano. 

“Se ve claro que cl Líbano es el eslabon miis dcbil 
de le Liga Arabe. Las demas minorías de los Estados 

árabes son todas musulmanas, excepto los coptos. 
Pero Egipto es el más compacto y  sólido de los 
Estados árabes y  la mayoría allí se halla constituida 
por un sólido bloque de una raza, una religión, y  un 
idioma. y  la minoría cristiana no afecta gravemente 
la unidad política y  nacional. Sin embargo, no ocu- 
rre lo mismo con los cristianos del Líbano. Son la 
mayoría del Líbano histórico y  esta mayoría tiene 
una tradición y  una cultura distintas de los demás 
componentes de la Liga. 

“También, dentro de fronteras más amplias 
- éste fue el peor error de Francia, que amplió las 
fronteras del Líbano - los musulmanes no pueden 
hacer lo que quieran, aunque sean una mayoría, y  no 
sé si realmente son una mayoría, por temor a los 
cristianos. La creación de un Estado cristiano es, 
en consecuencia. una necesidad natural. Tiene raíces 
históricas y  encontrará apoyo en amplios círculos 
del mundo cristiano, tanto católico como protes- 
tante. 

“Normalmente, esto sería casi imposible, ante 
todo por falta de iniciativa y  valor de parte de los 
cristianos,” - éstas son las palabras de Ben 
Gurion - ‘* pero en momentos de confusión, revolu- 
ción 0 guerra civil las cosas asumen otro cariz, y  
hasta el débil se vuelve héroe. Quizá sea ahora el 
momento de lograr la creación de un Estado cris- 
tiano en nuestra vecindad. 

“Sin nuestra iniciativa y  ayuda vigorosa, esto 
no se hará. Creo que esto es el deber central - o 
por lo menos uno de los deberes centrales-de 
nuestra política exterior. Esto significa que deben 
invertirse en ello tiempo, energía y  medíos, y  que 
debemos actuar de todas las formas posibles p=ra 
obtener un cambio radical en el Líbano. Hay que 
movilizar a Sasson y  a nuestros demás arabistas. 
Si se necesita dinero. no hay que escatimar ninguna 
cantidad de dólares” - dolares. fíense ustedes - 
“aunque el dinero se gaste en vano. 

“Tenemos que concentrar todos nuestros esfuer- 
zos en esta cuestión. Esta es una oportunidad histó- 
rica y sería imperdonable perderla. No hay ninnún 
desafio contra-las Potencias mundiales en esto; a 
mi juicio. todo debe hacerse rápidamente y  a toda 
máquina.“. 

64. Esta es la carta de Ben Gurion dirigida al Primer 
Ministro el 27 dc febrero de 1954. y  que demuestra cla- 
ramente cuales son las finalidades de los sionistas en el 
Líbano. 

65. Pero el Sr. Sharrett apunta el 16 de mayo de 1954 
que 

“En una reunión conjunta de funcionarios supe- 
riores de los Ministerios de Defensa y  Relaciones 
Exteriores. Ben Gurion vuelve a plantear la exigen- 
cia de que Israel ‘haga algo sobre el Líbano’. Según 
Dayan. lo único que se necesita es encontrar a un 



oficial, aunque sea simplemente un mayor - Ila- 
mémosle Haddad. si ustedes quieren - “a quien 
podamos convencer por los sentimientos o com- 
prarlo con dinero para que acepte declararse el 
salvador de la poblaciún maronita. Entonces el ejér- 
cito israelí entrará en el Líbano. ocupará el territorio 
necesario y creará un régimen cristiano que se aliará 
a Israel”. 

Y ahora llegamos a lo esencial: “El territorio desde el 
Litani hacia el sur ser8 totalmente anexado a Israel”. 

..Tales son los objetivos de los sionistas al invadir el 
Líbano. cono sin pretexto. Nuevamente. el 28 de mayo 
de 1954, Sharrett observaba: 

“El Jefe de Estado Mayor sigue insistiendo en que 
contratemos a un oficial libanés que acepte servir de 
títere. para que el ejército israelí pueda ‘responder’ 
a su llamamiento para ‘liberar al Líbano de sus 
opresores musulmanes’.“. 

66. No deseo ocupar el tiempo del Consejo leyendo 
las memorias de Sharrett ni relatando las metas del 
movimiento sionista o los planes de anexión del Líbano 
meridional. Lo que el Consejo considera hoy es un 
ataque de Israel - se las denomine fuerzas &fi~ro. 
o FDI - contra las Naciones Unidas. ¿Qué es lo que 
realmente va a hacer el Consejo a este respecto’? 
LAcaso va a quedarse de brazos cruzados’? Se ha hecho 
volar el centro médico. Hay un intento de frustrar el 
esfuerzo de paz. Entiendo que también se destruyeron 
helicópteros. 

67. Se ha hablado de un incidente en un kibutz. 
Desde enero hemos enviado una serie Le cartas al 
Secretario General setialando a su atención los ataques, 
casi cotidianos, contra los campamentos de refugiados 
de Nabatiye. Aiyshieh y Rihan. En febrero se produ- 
jeron ataques en la región de Tiro con artillería pesada. 
que duraron varias horas y dejaron varios muertos. 
También en febrero hubo nuevos ataques con fuego 
de artillería contra nuestros campamentos de refu- 
giados. y así seguido. Pero ocurrió algo realmente 
grave con la intensificación de marzo. y esto sucedía 
mucho antes del 7 de abril. Sabemos que el 21 de marzo 
la artillería israelí llevó a cabo un ataque en Sidón con 
armas de 130 mm. Algunas personas resultaron muertas 

y otras heridas. Si lo desean puedo mencionar sus 
nombres. que aparecieron en los periódicos. Me 
encontraba en Beirut en el mes de marzo, y el Sr. Wal- 
cott estaba presente, cuando recibimos información 
de que los israelíes utilizaban artillería de 175 mm. 

68. Lo que deseo señalar a la atención del Consejo es 
que nosotros no contamos con armamentos tan 
modernos. con tales medios de destrucción; no tene- 
mos aeroplanos ni cañones de 175 mm. ;Acaso el hecho 
de poseer esos medios de destrucción hace que el 
mundo se calle respecto de los crímenes que come- 
ten a diario los sionistas contra nuestra gente? Nada de 
eso hemos visto en los medios de comunicación; nunca 
leemos nada acerca dc ello en la prensa. 
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69. Nos preocupa la forma como se ha tratado a las 
Naciones Unidas, la forma como se ha tratado a la 
FPN UL. Y por su intermedio, Señor Presidente, uuere- 
mos hacer ilegar nuestras condolencias, no sólo a las 
familias sino tambien a los Estados de los que prove- 
nian los mártires de la FPNUL, asesinados por los sio- 
nistas en el Líbano meridional. 

70. A nuestro juicio, el Consejo debe manifes- 
tarse en los términos más categóricos, no sólo para 
condenar sino también para imponer sanciones. La 
Carta habla de sanciones contra los que la violan. 
¿Qué mayor violación que un ataque con artillería 
pesada que destruye helicópteros de la FPNUL y equi- 
pos médicos de las Naciones Unidas? Eso es lo que 
esperamos que haga el Conse.io: aue condene concreta 
y claramente las transgresiones israelíes del Acuerdo 
de Armisticio General y sus violaciones de la integridad 
territorial del Líbano. 

71. Confio en que muy pronto el Consejo pueda decir- 
nos que las fuerzas de invasión israelíes se han retirado 
definitivamente del territorio libanés, que sus secuaces 
ya no están allí y que la FPNUL se encuentra estacio- 
nada en las fronteras internacionalmente reconocidas 
del Líbano. de modo que el Consejo pueda acreditarse 
un avance hacia la paz, y tal vez más adelante los pales- 
tinos puedan regresara sus hogares utilizando las carre- 
teras en hI&ir de los senderos de las montañas. 
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